
:15 וּפְלִשְׁתִּים
u·phlshthim
and·Philistines

לָקְחוּ
lqchu
they-took

אֵת
ath
»

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיְבִאֻהוּ
u·iba·eu
and·they-are- cbringing·him

. And the Philistines took
the ark of God, and brought
it from Ebenezer unto
Ashdod.

1

הָעֵזֶר~מֵאֶבֶן
m·abn~eozr
from·Eben~the-Ezer

אַשְׁדּ�דָה
ashdud·e
Ashdod·ward

:
:

:25 וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

אֹת�
ath·u
»·him

When the Philistines took
the ark of God, they brought
it into the house of Dagon,
and set it by Dagon.

2

בֵּית
bith
house-of

דָּג�ן
dgun
Dagon

וַיַּצִּיגוּ
u·itzigu
and·they-are- cputting

אֹת�
ath·u
»·him

אֵצֶל
atzl
beside

דָּג�ן
dgun
Dagon

:
:

:35 וַיַּשְׁכִּמוּ
u·ishkmu
and·they-are- crising-early

אַשְׁדּ�דִים
ashdudim
Ashdodites

מִמָּחֳרָת
m·mchrth
from·morrow

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

דָג�ן
dgun
Dagon

נֹפֵל
nphl
hav ing-fall en

And when they of Ashdod
arose early on the morrow,
behold, Dagon [was] fallen
upon his face to the earth
before the ark of the LORD.
And they took Dagon, and
set him in his place again.

3

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

אֶת
ath
»

־
-

דָּג�ן
dgun
Dagon

וַיָּשִׁבוּ
u·ishbu
and·they-are- crestoring

אֹת�
ath·u
»·him

לִמְק�מ�
l·mqum·u
to·place ri -of·him

:
:

:45 וַיַּשְׁכִּמוּ
u·ishkmu
and·they-are- crising-early

בַבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

מִמָּחֳרָת
m·mchrth
from·morrow

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

דָג�ן
dgun
Dagon

נֹפֵל
nphl
hav ing-fall en

And when they arose early
on the morrow morning,
behold, Dagon [was] fallen
upon his face to the ground
before the ark of the LORD;
and the head of Dagon and
both the palms of his hands
[were] cut off upon the
threshold; only [the stump
of] Dagon was left to him.

4

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְראֹשׁ
u·rash
and·head-of

דָּג�ן
dgun
Dagon

וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

כַּפּ�ת
kphuth
palms-of

יָדָיו
idi·u
hands-of·him

כְּרֻת�ת
krthuth
ones-being-cut- off

אֶל
al
to

־
-

הַמִּפְתָּן
e·mphthn
the·sill

רַק
rq
but

דָּג�ן
dgun
Dagon

נִשְׁאַר
nshar
he- nremained

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:55 עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

לאֹ
la
not

־
-

יִדְרְכוּ
idrku
they-are-treading

כֹהֲנֵי
keni
priests-of

דָג�ן
dgun
Dagon

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-entering

בֵּית
bith
house-of

־
-

דָּג�ן
dgun
Dagon

Therefore neither the
priests of Dagon, nor any
that come into Dagon's
house, tread on the
threshold of Dagon in
Ashdod unto this day.

5

עַל
ol
on

־
-

מִפְתַּן
mphthn
sill-of

דָּג�ן
dgun
Dagon

בְּאַשְׁדּ�ד
b·ashdud
in·Ashdod

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:65 וַתִּכְבַּד
u·thkbd
and·she-is- being-heavy

יַד
id
hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הָאַשְׁדּ�דִים
e·ashdudim
the·Ashdodites

וַיְשִׁמֵּם
u·ishm·m
and·he-is-making-desolate·them

. But the hand of the
LORD was heavy upon
them of Ashdod, and he
destroyed them, and smote
them with emerods, [even]
Ashdod and the coasts
thereof.

6

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

אֹתָם
ath·m
»·them

K

בָּעֳפָלִים
b·ophlim
in·humps

Q

בַּטְּחֹרִים
b·tchrim
in· the ·piles

אֶת
ath
»

־
-

אַשְׁדּ�ד
ashdud
Ashdod

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גְּבוּלֶיהָ
gbuli·e
boundaries-of·her

:
:

:75 וַיִּרְאוּ
u·irau
and·they-are-seeing

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

־
-

אַשְׁדּ�ד
ashdud
Ashdod

כִּי
ki
that

־
-

כֵן
kn
so

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-said

לאֹ
la
not

־
-

יֵשֵׁב
ishb
he-shall-dwell

אֲר�ן
arun
coffer-of

And when the men of
Ashdod saw that [it was]
so, they said, The ark of the
God of Israel shall not abide
with us: for his hand is sore
upon us, and upon Dagon
our god.

7

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

כִּי
ki
that

־
-

קָשְׁתָה
qshthe
she-is-hard

יָד�
id·u
hand-of·him

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

וְעַל
u·ol
and·on

דָּג�ן
dgun
Dagon

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

:85 וַיִּשְׁלְחוּ
u·ishlchu
and·they-are-sending

וַיַּאַסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-gathering

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

סַרְנֵי
srni
chieftains-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

They sent therefore and
gathered all the lords of the
Philistines unto them, and
said, What shall we do with
the ark of the God of Israel?
And they answered, Let the
ark of the God of Israel be
carried about unto Gath.
And they carried the ark of
the God of Israel about
[thither].

8

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

מַה
me
what ?

־
-

נַּעֲשֶׂה
noshe
we-shall-do

לַאֲר�ן
l·arun
to·coffer-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

גַּת
gth
Gath

יִסֹּב
isb
he-shall- turn -around

אֲר�ן
arun
coffer-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיַּסֵּבּוּ
u·isbu
and·they-are-causing- to-turn -around

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

1Samuel 5

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:95 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַחֲרֵי
achri
after

הֵסַבּוּ
esbu
they-caused- to-turn -around

אֹת�
ath·u
»·him

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

יַד
id
hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And it was [so], that, after
they had carried it about,
the hand of the LORD was
against the city with a very
great destruction: and he
smote the men of the city,
both small and great, and
they had emerods in their
secret parts.

9

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

מְהוּמָה
meume
discomfiture

גְּד�לָה
gdule
great

מְאֹד
mad
very

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הָעִיר
e·oir
the·city

מִקָּטֹן
m·qtn
from·small-one

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

גָּד�ל
gdul
great-one

וַיִּשָּׂתְרוּ
u·ishthru
and·they-are-being-concealed

לָהֶם
l·em
to·them

K

עֳפָלִים
ophlim
humps

Q

טְחֹרִים
tchrim
piles

:
:

:105 וַיְשַׁלְּחוּ
u·ishlchu
and·they-are- msending

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

עֶקְר�ן
oqrun
Ekron

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּב�א
k·bua
as·to-come-of

Therefore they sent the
ark of God to Ekron. And it
came to pass, as the ark of
God came to Ekron, that the
Ekronites cried out, saying,
They have brought about
the ark of the God of Israel
to us, to slay us and our
people.

10

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

עֶקְר�ן
oqrun
Ekron

וַיִּזְעֲקוּ
u·izoqu
and·they-are-crying-out

הָעֶקְרֹנִים
e·oqrnim
the·Ekronites

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֵסַבּוּ
esbu
they-caused- to-turn -around

אֵלַי
al·i
to·me

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַהֲמִיתֵנִי
l·emith·ni
to·to- cput-to -death-of·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

:
:

:115 וַיִּשְׁלְחוּ
u·ishlchu
and·they-are-sending

וַיַּאַסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-gathering

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

סַרְנֵי
srni
chieftains-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

So they sent and
gathered together all the
lords of the Philistines, and
said, Send away the ark of
the God of Israel, and let it
go again to his own place,
that it slay us not, and our
people: for there was a
deadly destruction
throughout all the city; the
hand of God was very
heavy there.

11

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

שַׁלְּחוּ
shlchu
msend- away-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְיָשֹׁב
u·ishb
and·he-shall-return

לִמְקֹמ�
l·mqm·u
to·place ri -of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָמִית
imith
he-shall- cput-to -death

אֹתִי
ath·i
»·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַמִּי
om·i
people-of·me

כִּי
ki
that

־
-

הָיְתָה
eithe
she-was bc

מְהוּמַת
meumth
discomfiture-of

־
-

מָוֶת
muth
death

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

כָּבְדָה
kbde
she- was-heavy

מְאֹד
mad
very

יַד
id
hand-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

שָׁם
shm
there

:
:

:125 וְהָאֲנָשִׁים
u·e·anshim
and·the·mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

מֵתוּ
mthu
they-died

הֻכּוּ
eku
they-were- csmitten

K

בָּעֳפָלִים
b·ophlim
in·humps

Q

בַּטְּחֹרִים
b·tchrim
in· the ·piles

And the men that died
not were smitten with the
emerods: and the cry of the
city went up to heaven.

12

וַתַּעַל
u·thol
and·she-is- going-up

שַׁוְעַת
shuoth
imploring-of

הָעִיר
e·oir
the·city

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

:
:
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